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 افلاطون در فلسفهيمعرفت شهود

شفيا *1كيبعيمان

دهيچك
ويلت اخلاقـيرا بـه فضـياست كه آدميمعرفتيوجو افلاطون در جست

نتيشناس سعادت برساند؛ اما معرفت و تنهايميسلبياجهياو گاه به انجامد،
بهيحاك ديارياز آن است كه بـريا هرگونـه روش متكـيك،يالكتيروش

و واژگان،  تـوان بـهير اسـت؛ نمـيا مادام كه روح در قالب جسم اسـيزبان
پرسـشياسـت كـه افلاطـون بـرايجـابيايد. شـهود پاسـخيمعرفت رس

ميشناس معرفت مييخود  ـابد. او در آثار طرياني  ـخـود، بـه سـه ،يق اصـل ي
ميابيدست هريبه شهود را ممكن پيداند، كه عـروج حاصـلينوعيك در

دريتريد. اصليآيم كـه استيد، شهوديآيم دروسيفان آنها، كه شرح آن
ميروحِ مجرد با عروج به ساحت الوه ايت به دست ازيآورد. ن شهود تنهـا

پيـآيبرميروح و خـود را بـاياز معرفـت رسـيا شـتر بـه مرتبـهيد كـه ده
و سـبكبال سـاختهيجسـمانيهـاياز دلبستگياخلاقيهالتيفض رهانـده

ز  و سوم، شهوديمهماندرييبايباشد. دوم، شهود غيادشده در تمثي؛ درل ار
اايجمهوركتاب هفتم  طريست. افزون بر ق، افلاطون در كتاب نهـمين سه

د كــه يــنماين مــيدارد. چنــ شــهود در خــواب اشــارهيبــه نــوعيجمهــور
نيهاقهيطر و و سوم دريدوم ز شهود در خواب وابسـته بـه شـهود مـذكور

ا دروسيفا مـياند؛ چراكه در و هرگونـه كسـبيآين جهـان بـه دسـت نـد،
امعرف پايشهوديادآورين جهان،يت در ش از حلوليست كه روح مفارق
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 مقدمه
را بـهياسـت كـه آدمـيبه معرفتـيابيدستيافلاطونـيسقراطيشناست معرفتيغا

او سعادت برسانديلت اخلاقيفض يهـا از نوشـتهيا در پـارهيشناسـن معرفتي؛ اما
ايميمنفياجهيافلاطون به نت و تنها حاصلِ آن ن اسـت كـه معرفـت از چـهيانجامد

نمييها راه د.يآيبه دست
ميسقراطيها رساله د ند كه روش پرسشيگويبه ما سـقراط،يكيالكتيـو پاسخ

م ولوسكراتبه جهل؛يدر بر ندارد، جز آگاهيمعرفت هيگويبه ما گونه روشچيد كه
نميمتك و واژگان به معرفت راه وييبر زبان م دونيفاابد؛ طـيـگويبه ما يد كـه در

مـنيـد. ازايتـوان بـه معرفـت رسـينمـيجسمانيزندگ ايرو،  ـتـوان ن بخـش از ي
ايسلبيشناس در آثار مذكور را معرفتيشناس معرفت  ـخواند. اما نتي پ جـهين ام ي ـهـا،

نياييانه فين آثار و افلاطون كـهيشكاك بودند؛ درحـاليلسوفانيست؛ وگرنه سقراط
 ـآنـان حكايشناسـ معرفـتيسـلب كه از جنبـهييهاك از نوشتهيچيه ت دارنـد، بـا ي

پايدلسرد نمياز كسب معرفت  رد.يگيان
ميسقراطيها رساله ازيند هرگز نبايگويبه ما و تكاپو در راه معرفـت د از تلاش

ايايپا و بـه مـا كراتولـوس بخشـد.يمـيمعنياست كه به زندگين تنها راهيستاد،
بايگويم رسيزبان برونيد از راهيد ويبه معرفت  ـفاد؛ مـ دوني د روحيـگويبـه مـا

ميجاو و آلايتواند با پاكيدان است ، پس از مـرگ، بـه معرفـتيجسمانيهاشياز
ايدست ايابد. پاسخ به معين پرسش كه و از چـه راهـيرفت چگونه معرفتن ياست
پايها از نوشتهياست؛ در برخيافتني دست  ـافلاطون در و در دورهيآغـاز ان دورهي ن

د.يآيميانيم
رايجـابيايشناسـ معرفت دروسيفاويمهمان،يجمهور، منونازييها بخش او

ا چنن نوشتهيدر بر دارد. از ايآين برميها ايد كه يشـهودي، معرفتـيجـابين معرفت
م اندكيدگانياست كه تنها برگز ايآيشمار بدان نائل  ـنـد. هـا كـه شـهودن پرسـش ي

و از چه راهيچيافلاطون و بر چند گونه است، مييها ست، نيا د، موضوعيآيحاصل
1مقاله است.
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 . شهود1
ــس ــايب ح ــگيين ــانيدر فرهن ــو ارزشيون ــرياژهي ــكارا برت و آش ــسيدارد ن ح
حسيم شمرده ب-ييو شنوايينايب شود. از دو ن ارزش را در آمـوزشيشتريكه هر دو

و هنر دارند بياهم2است. افتهيتيان اولويونانينزديينايب-و فرهنگ در هنـريينـايت
و فلسفهيو ادب  داست.يپيخوببهيوناني ات

ايونانيزبان  ـباستان خود گـواه در»دنيـد«دال بـريهـا اسـت. فعـلين معن ـي
نيديها بانز  ـدانسـتني، در معنـايصـرفيهاا صورتيهاغهيصيز، در برخيگر ا ي

م دقت وليكردن به كار پركـاربرديهـا از فعـليكـيباسـتانيونـانيدر زبانيرود؛
د ، از لحـاظ»دانسـتن«يمعنـ بـه εἰδέναιاست: فعلِ افتهيدن اشتقاقيدانستن، از فعل

ولينقليصورت ماض ميدر معناياست، كـه مضـارعيرود؛ درحاليمضارع به كار
بهيا  است.»دنيد«يمعنن فعل

و بـهيدي، دانستن نوعεἰδέναιفعلِيپس، بر مبنا دن بـا چشـمِيـد«يمعنـ دن،
، كـه ἰδέαو εἶδοςجالـب آنكـه دو اسـمِ.(Liddell/Scott 1996, p: 483)است» روح

اصيافلاطون در معنا پايصورت و هيل و جاودان چدار مير بـرد، بـا فعـليز به كار
ديزيچ« εἶδοςياصلياند. معن خانواده هم(εἴδω)دنيد  ـشود،يمدهيكه و ي ا شـكل

چيصورت و معن»زيك  ـصـورت«،ἰδέαياصلياست؛ چيـا نمـود ي اسـت»زيـك
(ibid.pp: 482, 817) .ن در فلسفه كـه، همچنـانياز لحاظ لغو ἰδέαو εἶδοςزيافلاطون

چةيدر نظر دييزهـايشهود او، بـر  ـدلالـت دارنـد كـه از راه ا شـهوديـيدن روح ـي
 شوند.يم شناخته

ب افلاطون خود به »نيزتـريت«و (ἐναργεστάτη)»نيتـر روشن«رايينايصراحت
(ὀξυτάτη) ــدرتر«و ــ (πολυτελεστάτη)»نيگرانقـ ــس آدمـ ــيحـ ــمرديمـ  شـ

(Phdr. 250d2-4; R. vi. 507c6-8) .ب نمبهيحسييناياما رايـز«د؛يآيشهود معرفت نائل
است؛ تنها با خـرد نامحسوسو شكليبو رنگيبيذاتيراست آنچه در آنجاست، به

د گردونه افلاطـون در3».ن دربارة آن استياست؛ موضوع معرفت راستيدنيران روح
بدونيفا ا(oxymoron)يضينقياني، در دني، رايگونه  ـدن ناديـددن خوانـد:يمـيدني
مـآن«  ـنادويدنيشـينـد، انديبيچه او خود [=روح] ن، افلاطـونيبنـابرا4».سـتيدني

رؤيوالاتر  داند.يميت روحانين نوع معرفت را
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نيل خورشيتمث (يد، دربارة صورت خيك بير)، سراسر مبتنيا مثال اسـت.يينايبر
ازييتبي، برا(R. vi. 506d2-e5)كينيريناپذ سببِ وصف افلاطون به لين تمثيان آن،

نيگيمياري و مهـميشـناختيو هسـتيشـناختن اصل معرفتيك والاتريرد. نيتـر،
چ (μάθημα)موضوعِ شناخت ويزي ـنزد افلاطون اسـت. هـر ، هـر گونـه معرفـت

ــ ــره(ἀρετή)يلتيفض ــا به ــا ب ــد، تنه و (μέθεξις/μετάσχεσις)يمن ــوب از آن خ
ز (δικαιοσύνη) هـايو شناخت دادگـر؛(505a1-b1)ارزشمند است  درييبـايو هـا

.(506a4-7)گرو شناخت آن است 

حقين و ن،يقـت اسـت؛ گرچـه خـود برتـر از آنهاسـت؛ همچنـيك علت معرفت
وليهست سرچشمه -508e1)آن اسـتيست، بلكه فراسـوينيخود آن هستياست،

509a5, 509b6-10).ن د در جهـانيهـا، بـه خورشـيدنيـك را در جهـان ناد ي ـافلاطون
ميها تشبيدنيد ايه بيه، تشبين تشبيكند. نيينايه معرفت به ديز در بر دارد. خورشـيرا

دليبد شبين بين (ἀνάλογον)هيل ديينـايك است كـه نسـبت آن بـا دن، همـانيـو
ن و انديك با اندينسبت  دن است.يشيشه

بهيينايب م (φῶς)»ييروشنا«واسطة تنها بييابد. روشـناييتحقق بـهرايينـايكـه
د پيدنيآنچه مياست بيوند و به ديينايدهد، ديتوان و به آنچه است امكانيدنيدن،

مدهيد ايشدن جاياست. همـ (ἥλιος)ديزد خورشيبخشد، از آنِ رايگـاه خورشـين د
و انديك نسبت به اندين ايبنـابرا.(507d11-508c2)ها دارديدنيشيشه  ـن، در ليـن تمثي

ديشياند و شناختن به ميدن تشبيدن  شود.يه
آن در فلسـفه» ستنينگر«و»دنيد«ن كاربرديتر اما مهم او افلاطـون، جاسـت كـه

ميفرآ گونه واژگان را دربارهنيا يانيـميها برد. او در نوشتهيند كسب معرفت به كار
ا ميخود به درين كار رو مي، او حال روحدونيفاآورد. ايرا ن جهـانيسنجد كه در

ماز معر و در حسرت آن نكه روح چگونه معرفت را بـايا سوزد. دربارهيفت بازمانده
م ايبرخاستن از تن به دست و آن را بـهينميح چندانين اثر توضيآورد، او در دهـد،

ت روحي، او وضـعين، از لحاظ معرفتيگذارد. بنابرايگردونه وامو اسطوره دروسيفا
در (incarnate)متجسد ودونيفارا در (discarnate)ت روح نامتجسـديوضـع، را

بايگويبازم دروسيفا درنياد. درين دونيفاحال، ازياشاره به معرفتز كه روح پـس
ميآزاد اويميو حضوريمعرفت شهوديآورد، آن را نوعياز تن به دست شـمرد.
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ا چنن رساله دربارهيدر ميشرط كسب معرفت د:يگوين
]، به آنچه ناب بپژوهداي[ بنگردييتنها خود به]اما هرگاه او [= روح

بيشگيو هم ويو و ازآنابـدييراه م ـكسـان اسـت،يمرگ جاكـه؛
اهماننداي[ شاونديخو [ساحت] است، هموارهيِ] مانـد ...يمـ با آنن

ا [در پاين حال] به سرگردانيو  ـاش ودهيان بخش ـي  نـزد آنهـا اسـت
زبـردير م ـبـه س ـكسـانيهمواره به همان صورت نيرا بـه چنـيـ؛

پاييزهايچ ااسـت وستهيپدارند]ي[كه همواره و [=ين وضـعيـ. ت او
5 شود.يمدهينام حكمتروح]

در بـردارد: فعـلِيمعرفـت شـهوديهـايژگـيو دربارهيمهميهان فقره نكتهيا
σκοπεῖν به به ستنينگريمعنا هم ادنيپژوهيمعنا است، هم و گواه نكـه پـژوهشي؛

ر رسدر اياه نگـرد،يمـ خـوديخـود بهنكه روحيدن به معرفت با نگرش تناظر دارد.
ميحاك اياز آن است كه تنها با تجرد از تن  ـتواند به شهود برسـد. چنـد فعـل در ن ي

س رفتنفقره، از بهيو پيبـريها صورتيسور روح و  ـوسـتن بـه آن سـاحتين، ا ي
و بودن در آن حكاميسه بيشدن در آن و  ـهـا صورت باخصوص از بودنهت دارد؛ ا ي
م نزد ايآنها سخن هـا تعلـق به صورت (καθαρόν)ا منزهيجا صفت نابنيرود. در

ايگيم و فين صفتيرد؛ لسوف در تلاش است تا خود را بدان آراسـتهياست كه روح
ا نتيسازد. از مين نكته رسيآيجه بهيا پاكييدن به نابيد كه تشـبه بـه سـاحتيمعن،

ا هاست. مهم صورتيانآسم ايتر از همه سينكه افلاطون بهين ها صورتيسور روح
ديـآين برمـيفوق چنـ خواند. پس، از فقرهيم (φρόνησις)و بودن با آنها را حكمت

ميو شهود حاصل از اتحاد با الوهيعلم حضوريكه او معرفت را نوع  شمرد.يت
طريل كسـب معرفـت شـهودياما تفص  ـبـه سـه ويمهمـانو دروسيـافق در ي

آنيآيميجمهور اد. از  ـجا كه و همچن ـي  ـفانين سـه اثـر، دورةيهـا، نوشـته دوني
چنيانيم مياند، اينماين را در پاسـخ بـهين دوره، معرفـت شـهوديد كه افلاطون در

طرهش مطرح كرديخويشناخت مسأله معرفت يق، تنها بـراياست. او در شرح هر سه
آميتقر و نه ياريـيلـيو تمثيو اسـتعاريا وزش شهود، از زبان اسـطورهب به ذهن

، از جملـه زبـان، نـهيجهـاننيـايبـا ابزارهـايرد؛ چـرا كـه معرفـت شـهوديگيم
بهايآوردن دست به و نه .يآمدن وصف ست
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م طرياز رسيان سه طريتري، اصليدن به معرفت شهوديق دريـن ق آن اسـت كـه
م زيآياسطورة گردونه دريد؛ ن اسطوره است كـه روح مفـارق از تـن، خـود بـهيارا

ميميجهان ماديماورا و به شهود نائل ايآيرود ةيـن اسـطوره نظريـد. افلاطون در
م نيرد. او ارواح آدميگيتناسخ را مفروض (و ايان پرنـدهييهـا زدان) را به گردونـهيز

ميتشب ميه پيكند كه آن راهيو به فراسـو زدان راه آسمان را درنوردنديايكوشند در
حقي ميقت را بنگرند. تنها كوشش برخيابند تا اياز ارواح به فرجام نان همـانيرسد.

ايارواح مـيهستند كه پس از بازگشت به و حلول دوبـاره در تـن، تواننـدين جهان
پ بيشيمعرفت و بهين را كم  ـاد آورنـد؛ چـرا كـه بـر اسـاس نظريش هـا،ة صـورت ي

منيبريها از صورتييهاهيسايجهاننيايهادهيپد  ـتوانندياند؛ پس، ادآور اصـل ي
ب بيحسيينايخود باشند. دي، حسيش از در گر معرفـت (ἀνάμνησις)يادآوريها،

ر دارد.يتأث
ايدر روا و در فرجاميت و عشق، كه به دنبـاليادآوريهيو نظريشناسن اسطوره،
م سـتهيآنچـه نگر«و» سـتنينگر«و» نگـاه«از واژگـان دال بـريد، انبوهيآياسطوره

م» شوديم  ازيبه كار و ἰδεῖνو θεάεσταιو θεωρεῖνيها فعلرود: واژگان مشتق
κατιδεῖν وκαθορᾶν وὑπεριδεῖν وἐποπτεύειν وβλέπειν وὁρᾶν ــه (هم

دينگريمعنـ ها بـهن فعليا و  ـسـتن و ي ويـ(تاب λάμπεινدن اسـت)  στίλβειν دن)

و(نگاه، چشم θέαيهاو اسم،)دنيدرخش( وي(تصـو ὁμοίωμαانـداز)  φάσμαر)

و ــود) ــاي(ب ὄψις(نمـ ويينـ ــم) ــو εἴδωλον، چشـ وي(تصـ و ὄμμαر) ــم) (چشـ
ὀφθαλμία ويماري(ب و صـفتي(تصـو εἰκώνچشم) ،يدنيـ(د θεατόςيهـار)،

د ويقابل و λαμπρόςدن) پ ἐναργής(روشن) وي(آشكار، (آشـكار، ἐκφανήςدا)
6 دار).يپد

يسـقراطيهـالتير از راه فضـيـ، افلاطون شرط كسب معرفت را تطهدونيفادر
دريم رايهاز بالين دروسيفاداند. ميم»يزديا«روح و آنيگويخواند، جـا كـهد از

ا زيزديهرآنچه نياست، و و دانا و آراسته بـه هرگونـه صـفتيبا ايك،  ـاز ن دسـت ي
ا وياست، نيها به بهتريژگين رون ميحو سبب و بال روح كـهيشوند؛ درحـاليش پر

پليبد پـيتباهيديو  ـازا. (246d6-e4)آورديمـيآنهـا را در رو، شـهود در گـروني
فضيبرخوردار اياخلاقيهالتياز بياست. آنچه تأين نكته را مييشتر ايد  ـكنـد، ن ي



 87 دي در فلسفه افلاطونمعرفت شهو

م خـ گردونـهيكيان،يروح آدم ان سه جزء در گردونهياست كه از دران و يگـريرد،
و سومياسب و راهوار، ايتوسنيرام  ـسركش اسـت. ن اسـب سـركش گردونـه را ي
ميزميسو به و از اوجين رؤيريگ كشاند و  ـدر آسمان حقي دارد. اگـريقـت بـازميت

بهيا پت شـدهيتربيخوبن اسب مانـديبـازنميمـودن راه آسـمانيباشـد، گردونـه از
(246a6-b4, 253c7-d4).ترنيبد ميت اخلاقيبسان، و راهي، جزء بد روح را لگام زنـد،

ميسو صعود به  سازد.يشهود را هموار
ا آنيها راه آسمان را درمن اسطوره، دوازده گروه از گردونهيدر نوردند تا به فـراز

ايكــيبرســند. هــر گــروه را  و شــماريمــيزدان رهبــريــاز  هــا مــونيداازيكنــد،
(δαίμονες) پ زدان بر فـراز گنبـد آسـمان راهيا7.(246e4-247a4)ندا آنان روانيدر

مييم و با گردش آسمان، سراسر جهان ماورا را كـهيدرحـال؛ (247b6-c2)نگرنديابند،
چنيت ارواح آدميوضع ن است:يان

م [از دياما [بهيان] ارواح ا گر ن نحـويكه بـه بهتـريزدان]، روحيجز
اي جيك و به او تشبه ران خـود است، سرگردونه ستهزد را دنبال كرده

ب [آسـمان] گردانـدهيبرمـيرونيرا به ساحت و بـا گـردش افـرازد،
و آشفته از اسبان،يم  را آنچه هسـت [= صـورتيسخت بهشود، هـا]

و گاه فروميگر گاه برميديكه روحينگرد؛ درحاليم ويشود افتـد،
را[صورتيكنند، برخيميجا كه اسبانش سركش از آن نـد،يبيمها]

رايمـيگر جملگيديها را نه. اما روحيو برخ [راه] بـالا خواهنـد
 ـ زينمـيدنبال كننـد، ول و در  ـتواننـد، [طـاقِ آسـمان] گردانـده ي ر

8 شوند.يم

انـد كـه اسـبن ارواحيان بهتـر ي ـفوق، گروه نخسـت از ارواح آدم بر اساس فقره
درت رام كـرده ي ـشـان را بـا ترب سركش گردونه آسـمانيراه عـروج بـه ورا انـد تـا

انيفرونلغزند. باا ميحال، بينان تنها ويتوانند سر خود را از گنبد آسمان  بـه رون برنـد
آ به شهود صورتيسخت وليها نائل اينميند؛ زدان بر فراز گنبد آسـمانيتوانند مانند
ميراه  گريابند. گروه دوم تنها  ـران دونـه توانند خود را به اوج آسمان برسـانند، تـا ا ي

خ خرد آنان، افتان سويو و نگـاهيزان، گاه به آن گـذرا بـهيآسـمان سـرك بكشـد
بيحق شان آنان را دچار كشـاكش اند كه اسب بد گردونهيندارد. گروه سوم ارواحيقت
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بهيميدرون و پسيزميسو سازد ايمن باز بـهيتواننـد نظـرينان هرگز نمـيكشاند.
بيفراسو ويآسمان ايمعرفت فكنند  ـبه دست آورند. كسـره از شـهودين گـروه كـه ي

پياند، در نخست بازمانده اييداين هيدر نميچ جانورين جهان، در كالبد ننـد.يگزيلانه
د ميارواح نهُ مرتبـه از آدم كه به دست آوردهيزان معرفتيگر، بسته به ان ي ـاند، در قالب
م دريوجـود مفارق از تن، مرتبـه هر روحيمعرفت ن، مرتبهيكنند. بنابرايحلول او را

ميتجسد بعد ايرقم جايبندن رتبهيزند. در ييگاه نخست از آن دوسـتداران دانـاي،
زيلسوفان)ي(ف و عاشقان است.يا فرهيييبايا دوستداران  ختگان

م اياز بـه سـر بـرد، (δικαίως)گانـه، هـر كـس كـه دادگرانـهنهيهان گروهيان
ميسرنوشت باييبهتر و هر كس كه يبـه سـر بـرد، سرنوشـت (ἀδίκως)دادگرانهيبد،

مي. چن(248c5-e5)بدتر اينماين آيد كه هـر كـس رقـم نـدهين سرنوشت در تناسـخ
گويهمچن9خورد.يم ايين، ميارواحن اسطوره تنها دربارهيدر رود كه قـراريسخن

و تناسخياست به جهان ماد بگيگريديها بازگردند كـهيذرانند، نه روح ـرا از سر
و به ساحت پـاكييباززا از چرخه درين روحـياسـت. وصـف چنـ وسـتهيپيرسته

ميا گونهبه دونيفا و هرگـز بـه جهـان جسـمانيياست كه او بدان ساحت راه يابـد
مين معنيبد؛(114b6-c4)گردديبازنم  ماند.يكه در آن ساحت

مـن گروه ارواحياز نخست دروسيفاوصفيياما گو  رسـند، مرتبـهيكه به شهود
ميترنييپا ميگياز ارواح را در بر آيتوانند به شـهوديرد كه تنها ويگـذرا نائـل نـد

ا ميبازگردند؛ چراكه بيسخت بهتوانندين ارواح تنها رون برنـد ي ـسر خود را از آسمان
ايتا حق نيقت را بنگرند. نينان در حال شهود وسـيز هنـوز از رنـج اسـبان آسـوده تند

 ابند.يآسمان راهيتوانند با كل وجود خود به فراسوينم
چنيبنابرا مين، اينماين مينان بهتريد كه باشند كـه تناسـخيان ارواحين ارواح در

پيگريد و در زندگيدر نيشيپيش دارند؛ و فيآيز در زندگين ينيلسوفان راسـتينده،
م  10شتر برهانند.يبيها خود را از تناسخكردن راه معرفت، توانند با دنباليباشند كه

اوسـت،يشناسـ در معرفتيافلاطون در وصف خود، شهود را كه از عناصر اصل
ديبا مفاه  زد:يآميمين باطنيم

كـه مـا بـاي[ارواح]، درحـال كبخـتيندر آن هنگام، همراه با گـروه
ديهمراه بود (Zeus)زئوس  و ديم ايگران با سيگر و منظريزدان، يما
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چيديدتهخجس و به نيتـر خجسـته كه سنت آن راميديگرويزيم،
راينامد، رازيم رازها  كامـل كه خـودي، درحالميجشن گرفت كه آن

و فارغ از جملـهيبود آييهـايبـدم پـيكـه در زمـان روينـده يش
و بسـييهـا ماست، به جلوه و ناجنبيكامـل نيدنيـط راه كبخـتيو

 11م...يبود پاكم، چراكه خوديستيرنگ پاكيدر پرتوو آنها راميافتي
ا اديش افلاطون به مفاهين فقره، گرايدر مشهود است. مـراديروشنبهيان باطنيم

في،»ما«از  ا لسوفان است، كه افلاطون در دنبالـهيا همراهان زئوس،  ـسـخن خـود ن ي
مينكته را تصر مـيمعرفت.(252e2-3)كنديح يرود، آشـكارا معرفتـيكه از آن سـخن

ايهودش نين معرفت است كه آدمياست. ميكبختيرا به كسيو كمال كـهيرساند.
م فيآن را به دست پـاكيجسـمانيهـا سـت كـه خـود را از تعلـقايلسـوفيآورد،

و مبـتلا،(250c5-6)ريروح را در خود اسـيكه همچون صدفييها است؛ تعلق ساخته
ميبه بد ايها آين شهود با مفاهيسازد. مينييم  شود.يوصف

ايروح در همراه ميبا ايزدان به شهود بهيرسد.  ـگرو منزلـهن مقام د ي  ـدن بـه ن ي
يجسـتن بـه رازهـاا تشـرفيافتني راه«بر μυεῖνو τελεῖνست؛ هر دو فعلايباطن

و اسم»ينييآ ،τελεταί دلالـت دارنـد»زي ـرازآميهـانيـيآ«بر(Liddell/Scott 1996: 

 ـرازهـا، دربـارهنيهمچن. (1771-2 ,1150 و پـس از تطه ي ر،يـا آنچـه روح بـه شـهود،
م (μακαρία)» مقدس«اي» خجسته«ابد، صفتييدرم افتن بـه راز،يـ رود. راهيبه كار

رسينييآيهمچون جشن نياست؛ جشن . امـا نـزدينـورانيدر سـاحتيكبختيدن به
ف ميافلاطون، تنها فضيلسوف است كه و اياخلاقلتيتواند از رهگذر معرفت  ـبه ن ي

ديمقام برسد، نه كس  ـگرويباطنينيكه به و رازورزي دينـييآيده  ـآن جـان را بـه ي
و آموزهين، افلاطون مفاهياست. بنابرا آورده مـين بـاطنيديهام و بـهيـگيرا وام رد

 بخشد.يميو معرفتيفلسف آنها جنبه
طريدوم زين ااييبـايق شهود، شهود  ـسـت. در فشـهون گونـه ي لسـوف از راهيد،

زدنيد زيبهكيراييباي، مراتب زيجسمانيهاييبايك، از ، بـهيمعنـويهـاييبايتا
م ميمايپيرهنمود استاد، و به آنها دل بهيد،  ـرؤبازد تا سرانجام ز ي ا يـييبـايت خـود

آييبايز ا.(Smp. 210a4 -211e5)ديمحض نائل و انجامِ بـريگونه شـهود مبتنـنيآغاز
بياست؛ چراكه مراتب آغازيينايب دليحسييناين آن حاصل يهـا باختن به جلـوهو



و زمستان،24جاويدان خرد، شماره 90  1392پاييز

غاييبايزيجسمان و  ـآن رؤ (τέλος)تياست، زي آنييبـايت و عشـق بـه محـض
ز افلاطون درباره است. شرح  درينييبايشهود ، سرشار از دروسيفاز، همچون شهود

و نگر  ستن است.يواژگان دال بر نگاه
طريسوم شين ميهود را در تمثق ايابييل غار دريل، وضعين تمثيم. بر اساس ت مـا

بهيبسته به زنجيست كه در غارايانين جهان همچون زندانيا كـه تنهـايا گونـه رند،
ميتوانند در پرتو آتشيم ديكه به درون غار ببيرو وار روبهيتابد، نند. آنچـهيخود را

م ميپنداريما مينيبيم كه و ساميدانيم چييهاهي، تنها و ازاييزهاياز كسان سـت كـه
م دهانة سايغار و دهيگذرند ميشان بر آنيوارة غار مـ افتد. تنها توانـد از بنـديكـس

و به معرفت برسد كه زنج و ي ـرنـد تـا او بتوانـد برخيرها را از او برگيپندارها برهد زد
پيسو به و در روشنيدهانة غار  12بنگرد.يش رود

ا و هـم معرفـت حاصـلهين سـاديـدل، هم پندار حاصـلين تمثيدر دنيـدهـا،
كسيواقعيزهايچ توانـدياسـت، نمـ غار خو گرفتهيكيكه به تاريدر نور است؛ اما
مي بايكباره در نور بنگرد؛ چراكه نور چشم او را آهسته بـا نـورد آهستهيزند. پس، او

سايآشنا شود. نخست با چهيد و دوم بازتاب چيها، و سوم خـود رايزها در آب، زهـا
ايبب بهيند؛ با ببيمـيآسانن كار، و سـتارگان را در شـب و سـرانجام،يتوانـد مـاه نـد؛
و خود خورشيم بديتواند آفتاب پنيد را بنگرد. خواهد برد كـه علـت هـريسان، او

د نيد كنايخورش. (R. vii. 514a1-516 c2)د استيده، خورشيآنچه (يـه از صورت ايـك
خ سيميسختبهير) است كه آدميمثال در مراتـب معرفـت،ير صعوديتواند پس از

 13.(517b8-c1)ديآ سرانجام به شهود آن نائل 
زيا و بر خلاف شهود در اسطورة گردونه،يمهماندرييباين شهود، همانند شهود
ا ميدر زيآين جهان به دست يزنـدان سخن بر سر بازگشتيجمهوررا در دنبالةيد؛

رس به ويشهود دياريده به غار، طريگر زندانيبه  ـان از و ي ق اصـلاح برنامـة آمـوزش
و بن چنيآرمانيا جامعه ادنهادنيپرورش مياست.  ـنماين ويجمهـورد كـه شـهود ي

ا دروسيفاتر از شهودنييپايا مرتبهيمهمان ن شهود است كـهيدارند؛ چراكه تنها در
ميت ماورااز تن در ساح روح برخاسته و به شهودييماده حضور واسـطهيبـيابد

م پ د؛ حاليآينائل (دريشيآنكه در دو گونه شهود ) روح هنـوزيمهمـانويجمهورن
و گرفتار موانع جسمان ايوابسته به تن، يان دو گونه شـهود، اشـارهياست. در شرح
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ا به خلع بدن نرفته نياست تا بتوان بهين دو گونه را شهود روح مجرد شمرد.يقيطرز
بگيحت رسـند كـهينميشهود م، باز هم به درجهيرياگر خلع تن را در آنها مفروض

م ايروح در تجرد كامل از تن حاصل ويجمهـور ر، شـهودين تفسيآورد. بر اساس
كـه رساند؛ همچنـانيم دروسيفاتر از شهود رتبهنييپايلسوف را به معرفتيفيمهمان

و برتـرين دروسيفاشهود ارواح در  و ضـعف دارد، ن آنـان خـوديز مراتـب شـدت
ا به نميمرتبة شهود فيرسد. برايزدان ايلسوفين مبنا،  ـكه بـه شـهود دسـتيجهـانني
فييم و در جستيابد، همچنان ا معرفت كامـليوجو لسوف  ـتـر اسـت. امـا اگـر ن ي

بريريبرداشت را نپذ و گمان ايم فيم كه مين گونه شـهود عرفـت كامـل لسـوف را بـه
بايم دييد بگويرساند، فيم كه او نيگر و افلاطـون او را پـس از شـهود،يلسوف ست،

ف به ميتسامح فيتعرينامد؛ چراكه بر مبنايلسوف كسيف افلاطون، است كـهيلسوف
م وليجويمعرفت را  است.دهيهنوز بدان نرسيد،

طريق اصليافزون بر سه طر ديشهود كه گفته آمد، افلاطون به ز اشـارهينيگريق
ميم رايكند، كه مينام شهود در خوابتوان آن ويد اگر آدمـيگويد. او بـا سـلامت

پـيدار شـتنيخو و  (τὸ λογιστικόν)ش از خـواب، جـزء خـرديبـه خـواب رود،

و اند بيهاشهيروحش را با سخنان و دو جزء خواهشينغز و بپرورد،  τὸ)دار سازد

ἐπιθυμητικόν) و خشم(τὸ θυμοειδές) ،و در خواب كند نيبد«آن را آرام سازد
و در آن هنگـامييقـت را درمـيحقيگونه، به احتمـال قـو درييرهايتصـو ابـد كـه

ميها خواب مي، به كمترشونديش نمودار بـر.(R. ix. 571d6-572b1) 14»انـد زان آشفتهين
درين توضياهيپا حقيح، بهيافت و شـهود بـهيـرؤي، نـوعدنيد صورت خواب قت ت

م د.يآيشمار

 . عروج2
به به آن جز شهود در خواب، كه افلاطون مياجمال از گـر شـهوديد كند، هر گونهياد

ا و چه پس از مرگ دستينزد او، چه در پيافتنين جهان مـودنيپيباشد، همواره در
ميصعوديراه ميآيحاصل هر توان آن را عروج خواند. دستيد، كه سهيكم ك از

دريشهود اصل ازياز آنهـا سـخن مـيجمهورويمهمانو دروسيفاكه رود، پـس
م بييعروج تحقق ديابد. به و نشـانيان تيوضـع دهنـده گـر، عـروج شـرط شـهود،
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شـهود آمـادهيبـرايو اخلاقـيست كـه خـود را از لحـاظ معرفتـايكسيوجود
ا ساخته مياست. طرينها را ميق عروج بر مبنـايتوان سه  شـهود در فلسـفه رتبـه سـه

 افلاطون خواند.
يمـاورايسـو روح بـه گردونه، شهود پس از عـروج گردونـه بر اساس اسطوره

م ايآيآسمان به دست مـيبالدار تشبيان اسطوره، روح به گردونهيد. در شـود كـهيه
آسـمان برسـد.يتواند به اوج آسمان پرواز كنـد تـا بـه سـاحت لاهـوت در ورايم

اشـارهيدال بر صعود روح است. برايبر واژگاني، داستان شهود سراسر مبتننيبنابرا
و جهان فروديبه جهان بر قي ـترت ن، بـهين »نييپـا«و (ἄνω)» بـالا«د متضـاد ي ـب، دو

(κάτω) م و باليبه كار و پروازيدر وجود آدمينماد عنصرِ اله (πτερόν)رود. پر ،
ن(ἄγειν ἄνω, 246d6)» دن به بالابر«هات است. كار باليالوهيسو به يروي ـاسـت؛

چ (μετεωρίζουσα)» بالابرنده«آنها ايز سنگيهر -246d6) زدان اسـتيـن به ساحت

مـياريـ روح بـه«هـا چنـان اسـت كـهت بـاليو ماه؛ (7  ᾧ ψυχὴ)» شـوديآن بـر

)2-248c1ζεται, ίκουφ .ستهيخوب اگر پرها بهمـر در هـوا اوج«توانـديباشـد، روح
ريپرهـا«كهيروحيول؛(μετεωροπορεῖ)»رديبگ ، (πτερορρυήσασα)» ختـهيش

م ايدچار هبوط دريشود تا نـديمـأوا گز(σῶμα γήϊνον, 246d6)»يخـاكيتن«نكه
(246b7-c4).دال بـريها حلـول كننـد، واژگـان كه قرار است در جسميارواح درباره

مـ فروافتادن ايبه كار  ـرود. ايفرودآ«ن ارواح ي  ـنـده بـه  ,δεῦρο πεσοῦσαι)» جـاني

250a3)ر رذيخواهندبود. اما سبب است. اگر اسـب بـد روح،يلت اخلاقيختن پرها،
نيزمـيسـو روح بـه گردونـه (ῥέπων)» آورنـدهنييپـا«باشد،ت نشدهيتربيخوب به

پيايها گردونه.(247b3-5)خواهدبود بريديها شاهنگ گردونهيزدان، كه »فراز«گرند،
(ἄκρα) ييسربالا«راه«(ἄναντες) م يهـا گردونه.(247a8-b1, cf. b6-7)ابندييراه
ن ميارواح بهيز ول» بالا«خواهند خود را و تنها روحـينمياريبسيبرسانند، يتوانند،

ايخوب كه به پياز ب است، سـر گردونـه كردهيرويزدان رون آسـمان ي ـران خـود را بـه
رسين روحي. چن(248a1-8) (ὑπερῆρεν)» افرازديبرم« ازدهيكه به شهود است، پس

ايتجسد  مـيـن را بـهيشيپين جهان، معرفت شهوديافتن در و بـه شـوقِياد آورد،
ميرس و بال بهيگيدنِ دوباره بدان ساحت، پر و » بـالا«ك پرنده، چشـم بـهيكردار رد

بهيم و پا«دوزد نم (κάτω)»نييجهان .(249d5-8)كندياعتنا
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زيمهماندر پـييبـاي، افلاطون شهود صـورت نيگـذر از مراتـب فـروديرا در
م» پلكان«اي» نردبان«ي، با استعارهييبايز م(211b5-d1)دهديشرح و يد بـرايـگوي،

زيرؤ بايراستييبايت زين، » نردبـانيها گرفتن از پلهياريهمچون«را،ييبايد مراتب
(ὥσπερ ἐπαναβαθμοῖς χρώμενον, 211c3)،پيترت به و از آنهايب  بالا رفـت مود

(ἐπανιέναι).

نن گونهيسوم ميز كه وصف آن در تمثيشهود پـيآيل غار عـروجينـوعيد، در
م ايحاصل بييت دارد كه رهايحكاينيرزميزيل از غارين تمثيشود. شـدن رونيـو

كسيسراشياز آن، مستلزم صعود از راهيزندان ميب است. هد از ته غار به خوايكه
بايب رايرونِ آن برود، طر«د خود پرشـييق سـربالاياز و بـه دهانـه 15»بيدشـوارگذر

 برساند. 
ا بين تمثيدر قيل، در اشاره به مـ (ἄνω)» بـالا«ديرون غار، همواره رود.يبـه كـار

ب د (ἀνάβασις)»يبالارو«كيرونِ غار،يرفتن به درياست. دن نور دهانه از ته غار،
بيكس است. درباره (ἀναβλέπειν)» ستن به بالاينگر«گرو  رون رفتـه، ي ـكـه از غـار

و درباره(ἀναβάς)» چون به بالا رفت«ريتعب رياو به درون غار، تعب بازگشت دوباره،
پا« مـ (καταβάς)»ن رفـتييچون به دادن نجـات ن، دربـارهيرود. همچنـيبـه كـار

-R. vii. 514a2)ديـآيآنـان مـ (ἀνάγειν)» شدنِ رهنمون به بالا«ريان از غار، تعبيزندان
517b6).

يادآوري.3
بپياست راه آسمان كه توانستهيگردونه، روح بر اساس اسطوره و بـه شـهوديمايرا د

آ پينائل خويشيد، پس از حلول در تن، معرفت ازين ميش را شـرط بـهيبرد؛ ولـياد
دريالاينيويدنيهايآنكه خود را با دلبستگ ش بـهيبود، كمـاب افتهيد، آنچه را به شهود

مي اياد افلاطون بـه16 است. نام گرفته (ἀνάμνησις)يادآوريهيند نظرين فرآيآورد.
مـيخـويشـناخت معرفته راه حل مسألهين نظرياياري حقييش را را كـهيقتـيابـد:

اينم ديتوان در و از راه مـ به دست آورد،يك سقراطيالكتين جهان، توانـد بـايروح
درييجدا پياز تن، به شهود و با  ـبـهيوستن دوباره به تن، آن را تاحديابد؛ . اد آوردي

پاين نظريا پـياهيه بر و دانشـين اصل استوار است كه مـا در نـهيم، ولـيپـژوهش
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ميزيچم دربارهيتوانيم كنيدانيكه و نه دربارهيم، پژوهش م؛يدانـيكـه نمـيزيچ م،
مي[آدمرايز« مي] نه آنچه را مـ- تواند بپژوهديداند، [آن را] هـيچراكـه و چيدانـد
چنيازين چيبه پژوهش در هـ-دانـديو نـه آنچـه را نمـ- نـدارديزين چيچراكـه

 17».ديداند كه چه را خواهد پژوهينم
كسيوجو ن، جستيبنابرا هيـماانيميد كه از لحاظ معرفتيآيبرميمعرفت تنها از

م است بديو نادانييراه دانا انهيو در پـين معنياست؛ دريكه روح او، ش از حلـول
ازيتن، معرفت را از راه شهود به دست آورده، ولـ  ـپـس از حلـول، اسـت؛ اد بـرده ي

و از راهيخو گشتهگميوجو رو، در جستنيازا بهييهاش است، مـيآن را آورد.ياد
و آموختن سراسريپس، پژوه«  18».استيآوراديدن

و سرمديه مبتنين نظريا ايبر تناسخ ينيديهان آموزهيت روح است. افلاطون به
ميا و چونيمان نميسقراطيوچرا آورد،  ـدهـد. او درايرا در آن دخالت ن بـاره از ي

م و زنانِ فرزانه«د:يگويزبان سقراط يزديـايكارهـا ام كه دربـارهدهيشنيا از مردان
م ا19 ]».گفتندي[سخن مـياو و نغـز ديـگويو مـ؛(81a8)دانـدين سخنان را درسـت

و زنــانِ روحــانيگو ن (ἱερῇς/ἱέρειαι)ينــدگان آنهــا، مــردان و پيــانــد، نــداروسيز
(Pindarus) د ازيشـعر سـپس، او در قطعـه.(81a10-b2)يگر شـاعرانِ الهـيو كـه

ميپ ، پـسيدر سرنوشت آدم ـرا20 (Persephone)ر پرسفونهيكند، تأثينداروس نقل
ايبا توجه به جا.(81b8-c4)ديگوياز مرگ بازم ايگاه ادين ونـان،ييان بـاطنيزدبانو در

ميچن بهينماين ادياياريد كه افلاطون جايادآوريهيان، به نظرين ياديبنيگاهي، كه
حجيباطنيشناس در معرفت مياو دارد،  بخشد.يت
مـيووگ را در گفتيادآوريهياو نظر كنـد.يسـقراط بـا غلامـك منـون اثبـات

هيغلامك ييرا بـا راهنمـايهندسـيا اسـت، پاسـخ مسـألهدهينديگاه آموزشچيكه
و از طر ا.(82a7-85c1)ابدييميادآوريقيسقراط، بهين نظرياما درييابتـدايصورته

گو آمده منون ا مسألهيياست. ايافلاطون در راين اسـت كـه درسـتيـن اثر تنهـا آن
و معرفت بنيشناس اثبات كند  ـاد نهـد. او چنـدوچون ي ـخود را بر آن نيادآوري و زيـ،

كهيچندوچون شهود آيبر آن مبتنيادآوريرا (رسـالهياسـت، بـه  ـفا نـده ) دروسي
دريوام امنونگذارد. و خوشين باره تنها به سخني، در ميب كوتاه  ورزد:ينانه اكتفا

طب از آن ويعــت،يجــا كــه كــل ز را يــچ روح همــهكپارچــه اســت،
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هاست فراگرفته كسيچچي، بهيچكيرا كه تنهايز است اد آوردهيز را
دارديبـازنم- نامنديميري] كه اكنون مردمان فراگينديفرآيعني[-

ا دريديزهايچ همهنكهياز دل، بهابديگر را و از ي ـشرط آنكه ر باشـد
21 پژوهش دست باز ندارد.

پـيايكينانه دلالت دارد:يب خوش وق بر دو نكتهف فقره درينكه روح ش از حلـول
د»استز را فراگرفتهيچ همه«تن و اي؛ ميگر باينكه روح پس از حلول  ـتواند يادآوري

دريديزهايچ همه«ز،يچكي گردونـه، روح، در اسـطوره دروسيفااما در ». ابديگر را
و چه در  پ طاقتينديآن، فرآيادآوريچه در شهود معرفت، ش دارد.يفرسا در

و درنتياز ارواح از شهود بازمياريبس نميمانند؛ حلـوليتوانند در قالب آدميجه،
د نيكنند. از ارواح اند، آنـان كـه تنهـا بـه درآمدهيز كه بر اثر شهود، در قالب آدميگر

و ناتمام دستيشهود طرياند، افتهيگذرا بينشـقِ هـميا آنان كه از داد ي ـنان خـود بـه
ازدهييگرا پيادآورياند، مـيشـيمعرفت شـمار انـدكيماننـد. تنهـا گروهـين عـاجز

(ὀλίγαι) دريم به افتهيتوانند آنچه را به شهود  ـاد آورنـد. امـايبودند، يبـرايادآوري
ن زينيز كار آسانيآنان  ـسـت؛ طر«را ي  ـاز  δι᾽ ἀμυδρῶν)»يناكارآمـديق ابزارهـا ي

ὀργάνων, 250b3-4)ميحسيها كه ادراك انـدكيآورند، تنهـا شـماريرا حاصل
بهيم ايجهاننيايهادهيپدي، هماننديسخت توانند دريرا با اصلِ آنها بازشناسند. نـان

بيادآوريهنگام  بـرتيـح«ش از آنكـه بـه معرفـت برسـند،ي، و ازخـود خـوديزده
.(249b5-6, 249e4-250b5) 22»شونديم

نيا ك سـو،يـازيدر بـردارد: ادراك حسـيادراك حسـ كته دربارهن سخنان دو
درينخست ازيحقيادآورين مرحله كساديقت ايرفته است؛ گرچه كمتر  ـرا در ن راه ي

سويمياري و از و حتـيمـيرا به آدمين نوع آگاهيتر گر، مبهميديكند؛ يبخشـد،
رؤيخوگرفتن بدان، حجاب آدم حقيدر مـيت  ـفادر شـود. افلاطـونيقت بـر دوني

ــه ــاخ نكت ــر تأكي ــي آنيد م ــ ورزد، ــه م ــا ك ــگويج ــر روح در نگري (يد اگ ــتن ــس ا ي
تنيزيچ)σκοπεῖνدنِ/يكاو بديبگيارياز طرين معنيرد،  ـكه بخواهد از بي يينـايق

دري،ييا شنواي طر«مجموعا حسياز رايزيـچ(δι᾽ αἰσθήσεως, 79c5)»يق ادراك
ميداريبشناسد، تن او را به ساحت ناپا ايـوخ سـبب افـتو بـه 23كشاند؛يها نيـز بـا

پر«هايداريناپا مياو و سردرگم گويشان زينوشيمييشود، چنانكه نيرا بـه چنـيده؛
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.(79c2-8) 24»است وستهيپييزهايچ

جهينت
حكمـتيعنـيحكمـت افلاطـون،ن نوعِ معرفت است كه هر دو جنبهيشهود والاتر

ميو عملينظر و معرفتيگياو را در بر گرهيآدميت وجودياست كه با وضعيرد،
بهيم مس كه گاميا گونه خورد؛ تعيآدمـير آن، راه زنـدگينهادن در كنـد؛ين م ـيـي را

و وارسـتگير اخلاقـيچراكه كسب آن مستلزم تطه از تعلقـاتيو تسـلط بـر نفـس
سيويدن د،يـآيرو، شهود از هر كس برنمنيت است. ازايو تشبه به الوهير عروجيو

و تحمـل سـخت طافـتيها شمار با كوشش اندكيدگانيبلكه تنها برگز يهـايفرسـا
م آيفراوان و تطهيند. روح برگزيتوانند بدان نائل بهيريده و عروج افته، با تجرد از تن

ميساحت جسمانيماورا ميتواند معرفت شهودي، و بسته بـه زان ي ـرا حاصل آورد،
ايدر تن، آن را به كسب آن، پس از حلول دوباره  گونـه شـهود بـهنياد آورد. وصف

ايآيم دروسيفازبان اسطوره در  طريد. اما افزون بر دين، افلاطون از سه گرِ شهوديقِ
درين مييجمهورويمهمانز چنياد ايآين برميكند. از وصف او ينهـا جملگـيد كـه

ط ميجهاننيايزندگيدر پايآيبه دست و از شهود مذكورند؛ چراكـهتر مرتبهنييند،
مـياو به مرتبهيسخت روحِ مجرد، خود به د، چـه رسـد بـهيـآينازل از شهود نائـل

اياست. همچن كه هنوز از دام تن برنخاستهيروح طرين، ق وابسـته بـه شـهوديـن سه
ز ايا را كسب هر مرتبهيمذكورند؛ يمعرفتـيادآوريـن جهان، مستلزمياز معرفت در

پاست كه روح مج  است.ش از حلول در تن، از راه شهود حاصل آوردهيرد،
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ها نوشت پي
ا.1 (ويونانيافلاطون، ترجمه از متنيهام از نوشتهيمستقيها قولن مقاله، نقليدر جان راستهيآنها

ا(John Burnet)برنت  و فارسيسيانگليها ترجمهين كار، از برخي) است. در نيايو فرانسه
وليا گرفتهياريآثار بهيم، ايا نكردهيرويپيونانيمتنيجا هرگز از آنها (مشخصات نيم

وياللفظ تحتيام كه در حد توان ترجمهيادهياست). كوش ها در فهرست منابع آمده ترجمه
اينزد دهيصلك به متن و عبارت واژهيونانيم. اصليبه دست ويها ها كوتاه را در متن،

و جمله عبارت دريطولانيها ها ايآوريم نوشتپيرا دها،يها، تمام تأك قولن نقليم. در
خم به استفانوسيها صفحه ده، از ماست. در ارجاع به آثار افلاطون، شمارهيصورت حروف

(Stephanus) با (همراه و شماره كنندهكيحروف تفكرا سطرها) هر صفحه به چند بخش،
ديآوريم ايونانيگر آثاريم. ميكه در و شماره م، آثار منظوميكنين مقاله بدانها استناد كهييها اند؛

م باشد،ح نشدهيهاست. اگر به نام آثار در متن تصر مصراعيها م، شمارهيآوريدر ارجاع به آنها
م نوشت عنوان كوته ايبريآنها را به كار بهيلاتيها ها، بر اساس عنوان نوشتن كوتهيم. ن آثار،

ز ر است:يقرار

(يها الف. نوشته ا منسوب به افلاطون)يافلاطون

لات نوشت كوتهينام نوشته به فارس نينام نوشته به

Alc.Alcibiades ادسيبيآلك
Chrm.Charmidesدسيخارم
Clit.Clitipho توفونيكل
Euthd.Euthydemus وتودموسيا

Grg.Gorgiasاسيگرُگ
Hp.Ma.Hippias Maior اسِ بزرگيپيه

La.Laches لاخس
Lg.Legesنيقوان

Men.Meno منون
phd. Phaedo دونيفا
Phdr.Phaedrus دروسيفا
Plt.Politicus استمداريس

Prt.Protagoras پروتاگوراس
R.Respublicaيجمهور
Smp.Symposiumيمهمان

 Tht Theaetetus تئايتتوس
Ti. Timaeusوسيمايت
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نويديهاب. نوشته يونانيسندگانيگر

 سخولوسيآ
Pr.Prometheus Vinctus وس در بنديپرومت

دسيپيوريا
IonIonونيا

Med.Medeaايمد

 هومر
Il. Iliasاديليا

بييافلاطون، در اكثر جاهايها نوشته در مجموعه.2 ديييو شنوايينايكه شنيا و دن در كناريدن
م بايا در مقاينديآيهم ميكديسه بيگر به كار ديينايروند، چهيو ا دن تقدم دارد؛ ن نكتهيبسا
بياز اولويبازتاب  باشد:يونانيدر فرهنگييبر شنوايينايت

ὄψις ἢ … ἀκοή (La. 190a6-7), ἢ περὶ ὀφθαλμῶν ἢ περὶ ὤτων (a8); ὁρῶν 
καὶ ἀκούων (Euthd. 281d1); οὐδὲ ἑώρακα … οὐδ' ἀκήκοα (Prt. 310e4), 
ὀφθαλμοὶ καὶ ὦτα (329d6), ὀφθαλμὸς ... ὦτα (330a5); ὁρᾷς … ἀκούω 
(Grg. 470d5-7), ὁρῶ … καὶ ἀκούω (519b3), ὀφθαλμοὺς καὶ ὦτα (523d3); 
ἰδεῖν τε καὶ ἀκοῦσαι (Hp.Ma. 298e4), ἐπὶ τῇ ὄψει τε καὶ ἀκοῇ (299b4), 
δι' ὄψεως καὶ ἀκοῆς (c1, c4-5, 302d7, e5, 303d2, d3, d7), δι' ὄψεως … δι' 
ἀκοῆς (299c4-5, 302c8), διὰ τῆς ὄψεως … διὰ τῆς ἀκοῆς (299e3-5), διὰ 
τῆς ὄψεως καὶ ἀκοῆς (302b8); ὄψις τε καὶ ἀκοὴ (Phd. 65b2), ὀφθαλμῶν 
τε καὶ ὤτων (66a4), ἢ ἰδὼν ἢ ἀκούσας (73c6), ὁρᾶν καὶ ἀκούειν (75b4), 
ἑωρῶμέν τε καὶ ἠκούομεν (b10), ἢ ἰδόντα ἢ ἀκούσαντα (76a1-2), ἢ διὰ 
τοῦ ὁρᾶν ἢ διὰ τοῦ ἀκούειν (79c3-4), διὰ τῶν ὀμμάτων … διὰ τῶν 
ὤτων (83a4-5), ὄψει καὶ ἀκοῇ (111b3); ὀφθαλμοὶ ὄψεως καὶ ὦτα ἀκοῆς 
(R. i. 342a2-3), ἄλλῳ ἴδοις ἢ ὀφθαλμοῖς … ἀκούσαις ἄλλῳ ἢ ὠσίν 
(352e5-7), ὀφθαλμῶν … ὤτων (353b6-8), ὁρᾶν, ἀκούειν (ii. 367c7-d1), 
θεατέον τε καὶ ἀκουστέον (iii. 390d2-3), ἢ πρὸς ὄψιν ἢ πρὸς ἀκοήν 
(401c7-8), ὁρᾶν καὶ ἀκούειν (404a11), ἴδῃς τε καὶ ἀκούσῃς (iv. 472a5) 
ὄψιν καὶ ἀκοὴν (v. 477c3) ὑπόκωφον δὲ καὶ ὁρῶντα ὡσαύτως βραχύ 
(vi. 488b1-2), θεάσασθαι … ἀκούειν (506c11-d1), ὁρῶμεν … τὰ 
ὁρώμενα … ἀκοῇ τὰ ἀκουόμενα (507c1-3), ὁρᾶν τε καὶ ὁρᾶσθαι … 
ἀκούειν … ἀκούεσθαι (c7-11), κατὰ τὴν ὄψιν μόνον, ἢ καὶ κατὰ τὴν 
ἀκοήν (x. 603b6-7); ὁρῶντι, ἀκούοντι (Phdr. 240d2), ὁρῶντι … ἀκούειν 
(d6-e1); ὄψεις καὶ ἀκοαὶ (Tht. 156b3-4), ὄψει … ἀκοαῖς (c1), ἃ τῷ ὁρᾶν 
αἰσθανόμετα ἢ τῷ ἀκούειν (163b1-2), ὁρῶμέν τε καὶ ἀκούομεν (b8-9), 
ὁρᾶν … ἀκούειν (b10-c1), ὁρᾶν ἢ ἀκούειν (c3), οὔτε ὁρῶσιν οὔτε 
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ἀκούουσι (173d3-4), ὁρᾶν ἢ ἀκούειν (182e1, ~), ὁρᾷ ... ἀκούει (184b9), 
Ὄμμασί τε καὶ ὠσίν (b10), ὁρῶμεν ... ὀφθαλμούς ... ἀκούομεν ... ὦτα 
(c6-7), οὔτε ὄψις οὔτε ἀκοὴ (185c1-2), ὁρᾶν ἀκούειν (186d10), ὁρῶν ... 
ὁρᾷ ... ἀκούων ... ἀκούει (188e10-189a1), ἴδωμεν ἢ ἀκούσωμεν (191d5), 
ὁρᾷ ἢ ἀκούει (e4), ὁρῶ … ἀκούω (192d5-6), ὁρῶσιν ἢ ἀκούσιν (195a5), 
παρορῶσί τε καὶ παρακούουσι (a7), ὄψει ... ἀκοῇ (206a6); ἰδεῖν οὐδ´ 
ἀκοῦσαι (Alc. 112a6), εἰ μὴ ἑώρακας, ἀκήκοας γοῦν (b1), ὄμματα … 
ὄψεως … ὦτα … ἀκοῆς (126b3-5); τεθέαμαι ... ἀκήκοα (Plt. 264c4-5); 
ὀμμάτων ... ὁρατὸν ... ἀκοῆς ... ἀκουστόν (Ti. 33c1-3), τῆς ὄψεως καὶ 
ἀκοῆς (64c6), οὔθ᾽ ὁρᾶν οὔτε ἀκούειν (86c2); ἑώρακα οὐδὲ ἀκήκοα 
(Lg. i. 639e1), ὁρᾶν καὶ ἀκούειν (ii. 661a7), τὸ ὁρᾶν καὶ τὸ ἀκούειν (b7-
c1), ἴδῃ … ἢ καὶ ἐπακούσῃ (v. 729b8), ὄμματα καὶ ὦτα (739c8), ὁρᾶν 
δοκεῖν καὶ ἀκούειν (c8-d1), ἰδὼν ἂν ἢ καὶ ἀκούσας (vii. 799c4-5), 
ὁρῶντές τε καὶ ἀκούοντες (viii. 840e4-5), ὁρᾷ τε καὶ ἀκούει (x. 887d6-
7), ὁρᾶν καὶ ἀκούειν (901d3), Ὁρᾶν … καὶ ἀκούειν (902c8), ἰδόντες τε 
καὶ ἀκούσαντες (xii. 953a8), ὄψις καὶ ἀκοή (961d8); ὀφθαλμοῖς ... ὀσὶν 
(Clit. 407e10).  
 

دريهمچن ب نخست درباره (47b-c)وسيمايتن، افلاطون و سپس شنوايينايحسِ سخنيي،
شنييتقدم شنوايها نك نمونهياد.يگويم بيو ديينايدن بر كهيها دن در نوشتهيو افلاطون،

ن است:يشيپيها مراتب كمتر از نمونه به
Ἀκοὴ δ' αὖ καὶ ὄψις (Chrm. 168e9), ἀκούσας ταῦτα καὶ ἰδών (169c3); 
ἀκοὴν ἢ ὄψιν (La. 190b1); διὰ τῆς ἀκοῆς καὶ τῆς ὄψεως (Hp.Ma. 297e6-
7, 298d3), δι' ἀκοῆς τε καὶ δι' ὄψεως (298a6-7), δι' ἀκοῆς ἢ δι' ὄψεως 
(b3), δι' ἀκοῆς καὶ δι' ὄψεως (299c5-6), δι' ἀκοῆς … διὰ τῆς ὄψεως 
(300a1-3); οὔτ᾽ ἀκούομεν ἀκριβὲς οὐδὲν οὔτε ὁρῶμεν (Phd. 65b3-4), 
μήτε ἀκοὴ μήτε ὄψις (c6), ἀκούειν καὶ ὁρᾶν (96b6); ἀκούει καὶ ὁρᾷ (R. 
viii. 550a2), ἀκούων τε καὶ ὁρῶν (a5), ἀκούοι … ἰδεῖν (x. 604a7-8); 
παρακούειν ἢ παρορᾶν (Tht. 157e3),  (185a1-2), οὔτε δ' ἀκοῆς οὔτε δ' 
ὄψεως (b7-8); ἀκούοντές τε, καὶ ὄψεις ὁρῶντες (Lg. x. 887d5-6), 
ἀκούοντές τε καὶ ὁρῶντες (e3-4), ἀκούουσιν βλέπουσίν (xi. 927b8); 
μήτε ἀκούειν μήθ' ὁρᾶν (Clit. 407e11). 

ازييها در نمونه آنيآورد اس بزرگيپيهكه ازياست كه آدمييها جا كه سخن بر سرِ لذت م، از
بيطر و نسبتيمييو شنوايينايق ايبرد، بايكه نويكدين دو دريگر دارند، سنده ناچار است كه

اييحاصل از شنوايها لذتينوبت بررس بي،  اورد.يبييناين حس را مقدم بر



و زمستان،24جاويدان خرد، شماره 100  1392پاييز

چنيونانيبر خلاف سنت مي، بياهمييشنوايميد كه در سنت ابراهينماين بيشتريت ييناياز
بيم، در اكثر مواضعيدارد. در قرآن كر دي،ييو شنوايينايكه واژگان دال بر شنيا و دن همراهيدن

م شنيييند، شنوايآيبا هم ميا ايدن تقدم دارد. از بهنيان مژيو گونه واژگان، توان به تقدميه
ا»ريبص«بر»عيسم« ا ثبوت آنها در شخص دلالتين صفات بر شدتياشاره كرد؛ چرا كه وزن

ميت تقدميخداوند، بر اهم ن، كاربرد آنها در اكثر مواضع دربارهيدارد؛ همچن ديافزايا تأخر آنها
در»عيسم«). صفت17/1،22/61،22/75،31/28،40/20،40/56،42/11،58/1، 4/58،4/134(

 تقدم دارد.»ميعل«برياطلاق بر خداوند حت
3. ἡ γὰρ ἀχρώματός τε καὶ ἀσχημάτιστος καὶ ἀναφὴς οὐσία ὄντως 

οὖσα, ψυχῆς κυβερνήτῃ μόνῳ θεατὴ νῷ, περὶ ἣν τὸ τῆς ἀληθοῦς 
ἐπιστήμης γένος, τοῦτον ἔχει τὸν τόπον. (Phdr. 247c6-d1). 

مي، كه افلاطون روح را بدان تشبينآسما گردونه پيكند، مضمونيه ش از افلاطون،ياست كه
سخولوسيآ،(Il. v. 767-9, viii. 438-9)از جمله هومر اند؛ بارها به كار بردهيونانيشاعران

(Pr. 135)ا .(Ion 41, 82, 1570; Med. 1321)دسيپيوري،

4. εἶναι ... ὃ δὲ αὐτὴ ὁρᾷ νοητόν τε καὶ ἀιδές. (83b3-4) 
5. ὅταν δέ γε αὐτὴ καθ᾽ αὑτὴν σκοπῇ, ἐκεῖσε οἴχεται εἰς τὸ καθαρόν 

τε καὶ ἀεὶ ὂν καὶ ἀθάνατον καὶ ὡσαύτως ἔχον, καὶ ὡς συγγενὴς 
οὖσα αὐτοῦ ἀεὶ μετ᾽ ἐκείνου τε γίγνεται, ... καὶ πέπαυταί τε τοῦ 
πλάνου καὶ περὶ ἐκεῖνα ἀεὶ κατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως ἔχει, ἅτε 
τοιούτων ἐφαπτομένη· καὶ τοῦτο αὐτῆς τὸ πάθημα φρόνησις 
κέκληται. (79d1-7).

6. θεωρεῖν: θεωροῦσι (247c1), θεωροῦσα (d4); καθορᾶν: καθορᾷ 
(247d5, d6), καθορῶσα (248a4); θεάεσται: θεασαμένη (247e3), 
τεθέαται (249e5); ἰδεῖν (248b6, 250b5): ἰδοῦσα (247d3, 249b6, 251e3, 
254b7), εἶδεν (248a6, 249c2, 254b6), ἴδῃ (248c6, 251a3, 254e8), ἰδοῦσαν 
(248d2), εἶδον (250a2, a4, 250b8, 254b4), ἴδωσιν (250a6), ἰδόντα 
(251a7), ἰδὼν (253e5), ἰδόντος (254b5); κατιδεῖν: κατίδῃ (248c3); 
ὑπεριδεῖν: ὑπεριδοῦσα (249c3); ἐποπτεύειν: ἐποπτεύοντες 
(250c4); λάμπειν: ἔλαμπεν (d1); στίλβειν: στίλβον (d2); βλέπειν 
(253a2): βλέπων (249d7), βλέπουσα (251c6); ὁρᾶν (255e3): ὁρῶν 
(249d5, 255d6), ὁρᾶται (250d4); θέα: θέαι (247a4), θέας (248b4), θέαν 
(250b7); ὁμοίωμα (250a6): ὁμοιώμασιν (b3); εἰκών: εἰκόνας (b4); 
φάσμα: φάσματα (c3); ὄψις (d3): ὄψιν (b6, d6, 254b4); εἴδωλον 
(250d5, 255d8); ὄμμα (253e5): ὀμμάτων (251b2, 255c6); ὀφθαλμία:
ὀφθαλμίας (255d5); θεατός: θεατὴ (247c7); λαμπρός: λαμπρόν 
(250b6); ἐναργής: ἐναργεστάτης (d2), ἐναργέστατα (d3), ἐναργές 
(d5); ἐκφανής: ἐκφανέστατον (d7). 
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عين εἶδοςو  ἰδέα اسم افزون بر واژگانِ فوق، دو درينيز، كه در اصل بر نمود دلالت دارند،
.(246a3, 249b7, 251b7, 253c8, d4)اند بخش مذكور به كار رفته

آ درباره.7 بهيباطنيهانييعناصر ديو، اليژه گرونه، از جمله پرواز روح، در اسطورهيسيوسين
و كشمكش گردونهيسو به و صعود گروه ارواح به لبه بالا و اسبان بهيآسمان، بنگر ران د

Schefer 2003: 186-8.
8. αἱ δὲ ἄλλαι ψυχαί, ἡ μὲν ἄριστα θεῷ ἑπομένη καὶ εἰκασμένη 

ὑπερῆρεν εἰς τὸν ἔξω τόπον τὴν τοῦ ἡνιόχου κεφαλήν, καὶ 
συμπεριηνέχθη τὴν περιφοράν, θορυβουμένη ὑπὸ τῶν ἵππων καὶ 
μόγις καθορῶσα τὰ ὄντα· ἡ δὲ τοτὲ μὲν ἦρεν, τοτὲ δ᾽ ἔδυ, 
βιαζομένων δὲ τῶν ἵππων τὰ μὲν εἶδεν, τὰ δ᾽ οὔ. αἱ δὲ δὴ ἄλλαι 
γλιχόμεναι μὲν ἅπασαι τοῦ ἄνω ἕπονται, ἀδυνατοῦσαι δέ, 
ὑποβρύχιαι συμπεριφέρονται... (248a1-8).

آيا درباره.9 مييا مراد افلاطون سزاين پرسش كه م ان تناسخياست كه ارواح در فترت اينند،يبيها
منُهيها گر از طبقهيديكيدرينكه ارواح در تناسخ بعديا ميكنند، واترفيگانه حلول ديگويلد

بايمقا د (903c-905c)نيقوانسه مما را به پاسخ بيشود، درحاليوم رهنمون شتريكه
مينظران پاسخ نخست را ترج صاحب  . (Waterfield 2002: 91)دهنديح

ا . 10 ديبر خلاف د به گروه دوم تعلقيبايفلسفيها لد بر آن است كه روحيدگاه، واترفين
ز داشته حقيرا گروه نخست كه نظريباشند؛ به تناسخ اند، محكوم قت افكندهي، هرچند ناكامل، بر

نميدر دوران كنون ديجهان (گروهيشوند؛ بلكه دو گروه مضحك در مرزيزيوخ كه افتيگر
و گروهيحق رؤيكهيقت دارند، ميت بازميكسره از گردنديمانند) دستخوش تناسخ

(Waterfield 2002: 90)اخح شدهي. البته در متن تصر هياست كه گروه يچ جاندارير در جسم
 نند.كيحلول نم

11. ... ὅτε σὺν εὐδαίμονι χορῷ μακαρίαν ὄψιν τε καὶ θέαν, ἑπόμενοι 
μετὰ μὲν Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετ᾽ ἄλλου θεῶν, εἶδόν τε καὶ 
ἐτελοῦντο τῶν τελετῶν ἣν θέμις λέγειν μακαριωτάτην, ἣν 
ὠργιάζομεν ὁλόκληροι μὲν αὐτοὶ ὄντες καὶ ἀπαθεῖς κακῶν ὅσα 
ἡμᾶς ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ ὑπέμενεν, ὁλόκληρα δὲ καὶ ἁπλᾶ καὶ 
ἀτρεμῆ καὶ εὐδαίμονα φάσματα μυούμενοί τε καὶ ἐποπτεύοντες 
ἐν αὐγῇ καθαρᾷ, καθαροὶ ὄντες... (Phdr. 250b6-c5).

ايكورنفورد برخ.12 راين تمثياز عناصرِ آيل شمرد:يمينيديباورهاويباطنيهانييادآورِ
گواز برابر آتش غارهاريتصوحركت  درينييآيش نمادهايشه در نمايريي، در نور مشعل
و صعود زندانيگسستن زنج؛ (Cornford 1903: 436) دارديسيوسيمراسم ال يبيان از سراشيرها

رويروشنيسوغار به آيروحِ گرويياروي، به و سرزميانگاعجابيبا نورنييده به  پاكينيز
ترونيب همچونشد از غار برون؛(Ibid. 439)مانديم زيرگيشدن از با است،نيريجهان و

سايشيپيزندگ،نيچشم روح به جهان فرازنبازشد ها همانند مرگ به نظرهين در قلمرو
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(و ما با مرگ است كه رهسپار جهان فروديخواهدرس ميد  پس از مرگيت آدميوضع؛م)يشوين
اميماند كه در زنجيم ان غاريبه زندان،ن هادسيدر جهان فرود و  كورنفورد.ال گرفتارندير حواس

ميشدن از غار را با رستاخرونيب  روحيگاه اصليجا،چراكه جهان بالا؛رديگيز از مرگ معادل
ميخوانيميآنچه ما زندگدر روحو،است و دانستهيميم ازيها رد ميخود را  .Ibid) بردياد
444).

ا.13 نيبا ميرا والاتر از هستكينكه افلاطون ايو شناخت ايجا حاكنيداند، سخن او در نياز
م نمينيابد. اما گوارديياست كه شهود بدان راه نيبر آن است كه ك را شناخت،يتوان

نم همچنان بهيد را نگريتوان خورشيكه م صورت واسطه ست. اما نيها پيتوان به برد؛ چراكهيك
ن سرچشمه ستنيها، نگر ستن صورتينگر (گوارديآنها را ن،ي). همچن249-50ينيز در بر دارد

م درباره نينسبت و آپولون بنگريان .265-69ينيد به: گوارديك
14. ...τῆς τ’ ἀληθείας ἐν τῷ τοιούτῳ μάλιστα ἅπτεται καὶ ἥκιστα 

παράνομοι τότε αἱ ὄψεις φαντάζονται τῶν ἐνυπνίων. (572a7-b1).
15. διὰ τραχείας τῆς ἀναβάσεως καὶ ἀνάντους (515e6-7).

مر دربارهيفستوژ . 16 م صورتهيو نظريادآوريهيان نظرينسبت حسيگويها بهيدائميها جنبشد
م نمينمايما و هرگز ويحسيها از ادراكيناشيتوان با اكتفا به آشفتگيند، يكسانيبه نظم

پيمشترك در چند پد هيابرد. بنابريده و ادراكييرا درنم (οὐσία)گاه ذاتچين، حس ابد،
نميبه شناختنييتنهابهيحس بايريمستقل نپذيها وجوديشناختنيابد. اگر براييها راه د آنهايم،

ب اينگاريرا اثر ذهن ايم. اما و نزد افلاطون روح (l’idéalisme)سمِيدئالين دستاورد مدرن است،
پندارد؛ چراكين توانيچن و دگرگونيه خود ازيوسته در جنبش است. پس، روح آنچه را نه
ميهادهيپد و نه از خود، چگونه درميگيمحسوس اييرد دسيجاست كه افلاطون با پارمننيابد؟

(Parmenides) مهم و ضروريناپذ شود كه آنچه جنبشيداستان اير نياست، وجود دارد. بر
پ اساس، صورت و آگاهيشاتجربيها وجود بهيك تكراريم، تنهايكه ما از آنها داريايدارند؛ ا

بيك هشداريان بهتر،يب  . (Festugière 1967: 212-5)است (réveil)دارباشيا
م بنيادآوريهيد افلاطون از رهگذر نظريگويگمپرتس يرا برايمعانيتداعيادي، دو قانون

ون بار كشف كردهينخست (گمپرتس است: قانون شباهت، و ارتباط -9: 1375قانون مجاورت
988 .( 

17. οὔτε γὰρ ἂν ὅ γε οἶδεν ζητοῖ —οἶδεν γάρ, καὶ οὐδὲν δεῖ τῷ γε 
τοιούτῳ ζητήσεως— οὔτε ὃ μὴ οἶδεν— οὐδὲ γὰρ οἶδεν ὅτι 
ζητήσει. (Men. 80e3-5).

18 . τὸ γὰρ ζητεῖν ἄρα καὶ τὸ μανθάνειν ἀνάμνησις ὅλον ἐστίν. 
(81d4-5; cf. 82a1-2, 87b6-c1; Phd. 72e5-6, 73b4-5, 75e2-7, 76a6-7, 91e6, 
92c9).

19 . ἀκήκοα γὰρ ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν σοφῶν περὶ τὰ θεῖα 
πράγματα— (81a5-6).

زيزدبانويا.20 و دمتريريجهان ا(Hades)و همسر هادس (Demeter)ن، دختر زئوس ني.
جازدبانو همراه با دمتيا وير آياژهيگاه ن،يداشت. همچن (Eleusinian)يسيوسياليهانييدر
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د ا (Dionysus)ونوسوسيزئوس ديزد محوريرا، كه است، (Orphism)يوسين اورفيدر
بيتوضيپرسفونه در وجود آورد. برا واسطه به بهيپرسفونه بنگر شتر دربارهيح  :Morgan 1995د

237-9 . 
21. ἅτε γὰρ τῆς φύσεως ἁπάσης συγγενοῦς οὔσης, καὶ μεμαθηκυίας 

τῆς ψυχῆς ἅπαντα, οὐδὲν κωλύει ἓν μόνον ἀναμνησθέντα   ὃ δὴ 
μάθησιν καλοῦσιν ἄνθρωποι   τἆλλα πάντα αὐτὸν ἀνευπεῖν, ἐάν 
τις ἀνδρεῖος ᾖ καὶ μὴ ἀποκάμνῃ ζητῶν. (81c9-d4).

22. ἐκπλήττονται καὶ οὐκέτ᾽ <ἐν> αὑτῶν γίγνονται (250a6-7).
23.  ἕλκεται ὑπὸ τοῦ σώματος εἰς τὰ οὐδέποτε κατὰ ταὐτὰ 

ἔχοντα...(79c6-7) 
به جملهياللفظ تحت ترجمه چنيبيصورت تقر فوق، به«[ن است:ي، يسو روح] توسط تن

نييزهايچ كشيكه هرگز همان ».شوديمدهيستند،
24. αὐτὴ πλανᾶται καὶ ταράττεται καὶ εἰλιγγιᾷ ὥσπερ μεθύουσα, 

ἅτε τοιούτων ἐφαπτομένη. (79c7-8).
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